
MMOONNTTĀĀŽŽAA

BBEEGGHHEELLLLII   1177  SSZZÉÉRRIIAA
Hozzáültetett és akasztós világító eszközök • Önálló szerelés

HHSSEERRIIEE  1177  BBEEGGHHEELLLLII
Svítidla přisazená a závěsná • Montáž samostatná

CCZZ BBEEGGHHEELLLLII   SSEEEERRIIAA  1177
Riputatavad- ja seinavalgustid • Paigaldatud üksikuna

EE SS TT SSEERRII JJAA  BBEEGGHHEELLLLII   1177
Gaismas ķermeņi, kurus iespējams novietot tieši uz virsmas vai piekārt • Patstāvīgā montāža

LLTT BBEEGGHHEELLLL II ,, SSEERRII JJAA  1177
Prišliejami ir prikabinami šviestuvai • Montuojami pavieniui

LLVV

PPOOSSTTUUPP  MMOONNTTÁÁŽŽEE

JJOOOONNIISSEEDD  JJAA  VVAALLGGUUSSTTII   TTÜÜÜÜPPIIDDEE  MMÕÕÕÕTTUUDDEE  TTAA BB EE LL GGAAIISSMMAASS  ĶĶEERRMMEEŅŅUU  TTIIPPUU  IIZZMMĒĒRRUU  UUNN  AATTTTĒĒLLUU  TTAA BBUU LL AA

TTEECCHHNNIICCKKÉÉ  PPAARRAAMMEETTRRYY

Veškeré výrobky firmy Beghelli - Elplast, a.s.jsou vyráběny z materiálů
nejvyšší kvality, které byly podrobeny přísným testům a jsou výrobcem
garantovány jako nezávadné ve smyslu stávajících legislativních předpi-
sů.Tato záruka pozbývá platnosti v případech kdy dojde k nedodržení
řádné montáže podle návodu, nebo v případě kdy dojde k poškození
svítidla, nebo k jeho modifikaci či opravě provedené neoprávněnou
osobou.Vadné výrobky je nutno vrátit k vašemu nejbližšímu autorizo-
vanému servisnímu centru firmy Beghelli - Elplast, a.s.

ZZÁÁRRUUKKAA

OOBBRRÁÁZZKKYY  AA  RROOZZMMĚĚRROOVVÁÁ  TTAA BBUULLKKAA  TTYYPPŮŮ  SSVVÍÍTTIIDDEELL VVIILLÁÁGGÍÍTTÓÓ  EESSZZKKÖÖZZÖÖKK  KKÉÉPPEEII   ÉÉSS  MMÉÉRREETTTTÁÁBBLLÁÁZZAATT

• Před připojením svítidla do elektrické sítě zkontrolujte, zda
elektrická síť odpovídá údajům uvedeným na štítku svítidla.

• Pro výměnu zářivek, baterií, nebo opravy kontaktujte autori-
zované centrum zákaznického servisu a trvejte na použití au-
tentických náhradních dílů. Nesplnění těchto instrukcí by
mohlo vést ke snížení bezpečnosti svítidla nebo ke ztrátě zá-
ruky.

• Toto svítidlo může být použito pouze k účelu, pro nějž bylo
vyrobeno. Jakékoliv jiné použití bude považováno za nevhod-
né a tím také nebezpečné.Výrobce neponese odpovědnost za
jakákoliv zranění způsobená osobám či zvířatům, nebo za ško-
dy na majetku způsobené nepatřičným, chybným či nepřimě-
řeným použitím.

• Před jakýmkoliv zásahem do svítidla nebo prováděním údržby
a servisu je nutno svítidlo odpojit od elektrické sítě.Tuto čin-
nost smí provádět pouze osoba ZNALÁ ve smyslu platných
vyhlášek o způsobilosti k činnostem.

• Svítidlo je možné připojit pouze do elektrické sítě, jejíž insta-
lace a jištění odpovídá platným normám.

• Upozornění: Svítidlo nesmí být za žádných okolností zakryto
izolační rohoží nebo podobným materiálem. (17-033)

UUPPOOZZOORRNNĚĚNNÍÍ

PPAAIIGGAALLDDAAMMIISSEE  JJÄÄRRJJEEKKOORRDD

• Nimipinge: 230 V, 50 Hz
• Valgusallikas: lineaarne valgusti kaitsekilega T8 G13,Philips "TLD

SECURA"
• Kaitseaste: IP 20
• Kaitseklass elektrilöögi vastu: I
• Sobib vahetuks monteerimiseks harilikult süttivale alusele – F: jah
• Valgusti vastab kehtivatele normidele

TTEEHHNNIILLIISSEEDD  AANNDDMMEEDD

Kõik Beghelli-Elplasti tooted on valmistatud kõrgkvaliteedilistest,
kindlate reeglite alusel testitud materjalidest ja tootja tagab nen-
de tõrketa töö vastavalt kehtivatele normidele. Käesolev garantii
ei kehti juhul, kui ei ole kinni peetud installeerimisjuhendist või
kui valgusti on vigastatud või kui valgustite parandamisel või mo-
difitseerimisel on kasutatud volitamata isikuid. Defektsed tooted
tuleb tagastada lähimasse Beghelli-Elplast autoriseeritud kliendi-
teeninduse keskusesse.

GGAARRAANNTTII II

• Enne valgusti ühendamist kontrollige palun elektrivõrgu vastavust
sildil toodud andmetele.

• Luminestsentslampide ja akude väljavahetamise või parandamise
korral, võtke palun ühendust autoriseeritud klienditeeninduse kes-
kusega ja nõudke originaalsete tagavaraosade kasutamist.Antud in-
struktsioonide mittetäitmine võib põhjustada valgustite ohutuse
vähenemist.

• Antud valgustit kasutada ainult selleks ettenähtud otstarbel.
Seda valgustit võib kasutada vaid selleks otstarbeks, milleks ta on
konstrueeritud. Igasugust muud kasutamisviisi peetakse ebasoovita-
vaks ja seega ohtlikuks.Tootja ei võta endale vastutust inimeste ja
loomadega juhtunud õnnetuste või varaliste kahjustuste eest, mis
on toimunud valgusti ebaõige kasutamise tulemusena.

• Enne remondi, hooldamise või teenindamise alustamist on vaja val-
gusti elektrivõrgust välja lülitada.Valgusti remondi, hooldamise või
teenindamisega võib tegeleda vaid selleks ETTENÄHTUD isik ko-
oskõlas kehtivate määrustega tegevuslitsentsi kohta.

• Valgustit on võimalik ühendada ainult niisuguse elektrivõrguga, mil-
le installatsioon ja kaitsesüsteem vastavad kehtivatele normidele.

• Tähelepanu:Valgustit ei tohi mingil juhul katta isoleeriva katte või
mingi muu  materjaliga. (17-033)

HHOOIIAATT UU SS

• Nominālais spriegums: 230 V, 50 Hz
• Gaismas avots: lineārā fluorescences spuldze ar aizsargfoliju T8 G13,

Philips "TLD SECURA"
• Korpuss: IP 20
• Elektriskās caursišanas aizsardzības klase: I
• Montāžu iespējams veikt tieši uz normāli nedegošas virsmas – F: jā
• Gaismas ķermenis atbilst spēkā esošo normu prasībām.

TTEEHHNNIISSKKIIEE  PPAARRAAMMEETTRRII

Visi a.s. Beghelli – Elplast izstrādājumi ir izgatavoti no augstas kva-
litātes materiāliem, kas rūpīgi pārbaudīti. Ražotājs garantē mate-
riālu kvalitāti spēkā esošo normu nozīmē. Šī garantija zaudē
spēku gadījumos, ja nav tikušas ievērotas montāžas instrukcijas,
kā arī gadījumos, kad gaismas ķermeni sabojājusi, pārveidojusi vai
remontējusi tam nepilnvarota persona.

GGAARRAANNTTII JJAA

• Pirms gaismas ķermeņa pieslēgšanas elektriskajam tīklam pārliecinieties,
vai elektriskais tīkls atbilst datiem, kas norādīti uzlīmē gaismas ķermenim.

• Spuldžu un bateriju nomaiņai, kā arī gaismas ķermeņa remonta gadījumā
griezieties autorizētajā klientu apkalpes centrā un pieprasiet originālo re-
zerves daļu izmantošanu. Šo norādījumu neievērošanas rezultātā var ma-
zināties gaismas ķermeņa lietošanas drošība, vai arī Jūs varat zaudēt ga-
rantijā noteiktās tiesības.

• Šis gaismas ķermenis var tikt izmantots tikai tiem mērķiem, kuriem tas iz-
gatavots. Jebkura cita veida izmantošana tiks uzskatīta par neatbilstošu un
līdz ar to par nedrošu. Ražotājs neuzņemas atbildību par jebkādiem ievai-
nojumiem, ko guvušas personas vai dzīvnieki, kā arī par materiālajiem zau-
dējumiem, kas radušies nepiemērotas, kļūdainas vai gaismas ķermeņa
mērķim neatbilstošas lietošanas rezultātā.

• Pirms jebkuras gaismas ķermeņa izjaukšanas, kā arī veicot tā tehnisko ap-
kopi, nepieciešams gaismas ķermeni atvienot no elektriskā tīkla. Šīs dar-
bības drīkst veikt tikai SPECIĀLISTS spēkā esošo noteikumu par tiesībām
veikt šādas darbības nozīmē.

• Gaismas ķermenis pieslēdzams tikai tādam elektriskajam tīklam, kura in-
stalācija un drošinātāji atbilst spēkā esošajām normām.

• Brīdinājums: Gaismeklis nekādā gadījumā nedrīkst pārsegt ar izolācijas
pārklāju vai tamlīdzīgu materiālu. (17-033)

UUZZMMAANNIIBBUU!!

ŠŠVVIIEESSTTUUVVŲŲ  TTIIPPŲŲ  PPAAVVEEIIKKSSLLIIUUKKAAII  IIRR  DDYYDDŽŽIIŲŲ  LLEENNTTEELLĖĖ

MMOONNTTAAVVIIMMOO  BBŪŪDDAA SS

• Nominalioji įtampa: 230 V, 50 Hz
• Šviesos šaltinis: vamzdinė liuminescencinė lempa su apsaugine

folija T8 G13, Philips "TLD SECURA"
• Apsaugos laipsnis: IP 20
• Apsaugos nuo elektros smūgio klasė: I
• Tinka montuoti ant normaliomis aplinkybėmis degaus pagrindo

–F: taip
• Šviestuvas atitinka galiojančių normų reikalavimus.

TTEECCHHNNIINNIIAAII  DDUUOOMMEENNYYSS

Visi firmos Beghelli - Elplast,a.s. gaminiai yra pagaminti iš aukščiausios
rūšies medžiagų, kurios buvo griežtai testuojamos ir už kurias gaminto-
jas garantuoja, kad yra be defektų, t. y., atitinka galiojančius teisinius rei-
kalavimus. Ši garantija nustoja galioti tais atvejais, kai  gaminys netvarkin-
gai instaliuojamas nesilaikant montavimo instrukcijos, arba tuo atveju, kai
šviestuvas sugadinamas, modifikuojamas ar taisomas tam įgaliojimų ne-
turinčio asmens.Gaminius su defektais reikia grąžinti į artimiausią firmos
Beghelli - Elplast,a.s. autorizuotą serviso centrą.

GGAARRAANNTTII JJAA

• Prieš įjungdami šviestuvą patikrinkite, ar elektros tinklas atitinka duo-
menis, nurodytus šviestuvo etiketėje.

• Kilus reikalui pakeisti lempas, baterijas ar pataisyti kontaktuokite au-
torizuotą  klientų aptarnavimo centrą ir reikalaukite, kad būtų panau-
dotos originalios atsarginės detalės. Nepildant šių reikalavimų gali at-
sitikti, kad sumažės šviestuvų eksploatacijos saugumas arba kad nustos
galioti garantija.

• Šis šviestuvas gali būti naudojamas tik tiems tikslams, kuriems buvo
pagamintas. Bet koks kitoks panaudojimas bus laikomas netinkamu ir
taip pat nesaugiu. Gamintojas neprisiims atsakomybės dėl asmens ar
gyvūno patirtos traumos ar žalos turtui, jeigu šių priežastis buvo ne-
tinkamas ar klaidingas šviestuvo naudojimas.

• Prieš bet kokius pakeitimus šviestuvo viduje ar atliekant šviestuvo pri-
ežiūrai ir taisymui  reikalingus darbus būtina šviestuvą atjungti nuo
elektros tinklo. Šiuos veiksmus gali atlikti tik KVALIFIKUOTAS asmuo,
t.y., turintis  galiojantį pažymėjimą apie pasirengimą tokiai veiklai.

• Šviestuvą galima prijungti tik prie elektros tinklo, kurio instaliacija ir
sauga atitinka galiojančias normas.

• Įspėjimas: Šviestuvo jokiu atveju negalima uždengti izoliaciniu kilimėliu
arba panašia medžiaga. (17-033)

DDEEMMEESS IIOO

AA  SSZZEERREELLÉÉSS  MMEENNEETTEE

• Névleges feszültség: 230V, 50 Hz
• Fényforrás: T8 G13 védőfóliás lineáris fénycső, Philips"TLD

SECURA" 
• Fedés: IP 20 
• Villanybiztonsági védelem: I
• Normálisan gyúlékony F- alapra közvetlen szereléshez alkal-

mas: igen
• A világítóeszköz az érvényes szabályoknak megfelel.

MMÜÜSSZZAAKKII  JJEELLLLEEMMZZŐŐKK::

A Beghelli-Elplast a.s. minden termékei a legjobb minőségű anyagokból
készülnek, amelyek szigorú teszteken mentek át és amelyeket a gyártó
a a törvényhozó előírások értelmében hibátlannak jelöl meg. Ez a sza-
vatosság olyan esetben érvényét veszti, amikor a használati utasítást
nem tartották be vagy olyan esetben, amikor a világító eszközt hivatlan
személy megsértette, módosíttotta vagy javított rajta. A sérült termé-
keket kell a Beghelli -Elplast a.s. cég legközelebbi autorizált szervizköz-
pontjának visszaszolgáltatni.

GGAARRAANNCCIIAA

• A világító eszköz a villanyhálózatba történő csatlakoztatása előtt el-
lenőrizni kell, hogy a villanyhálózat a világító eszköz címkéjén feltün-
tetett adatoknak megfelel-e.

• A fénycsövek, elemek cserélesekor vagy javítások végett hívja fel
a vevőszolgálat autorizált központját és a hiteles alkatrészek alkal-
mazását követelje. Ezeknek az utasításoknak be nem tartása a világí-
tó eszköz biztonsága csökkenéséhez vagy  garancia elvesztéséhez ve-
zethet.

• Ez a világító eszköz csak a gyártás szerinti célnak megfelelően hasz-
nálható. Bármilyen más használat alkalmatnannak  és ezáltal veszély-
esnek is tekintendő.A gyártó nem felelős az embereknek és állatok-
nak okozott sérülésekért vagy illetlen, hibás vagy alkalmatlan
használat által okozott anyagi károkért.

• A világító eszközbe való bármilyen beavatkozás vagy karbantartás va-
gy szervizelés előtt a világító eszközt ki kell kapcsolni a hálózatból.
Ezt a tevékenységet  csak beiskolázott személy végezheti a tevéke-
nységekhez való érvényes alkalmassági rendeletek értelmében.

• A világító eszközt csak az érvényes szabványoknak megfelelő villany-
hálózatba kapcsolható.

• Figyelmeztetés: A fényforrás semmi esetre sem fedhető le szigetelő
gyékénnyel vagy hasonló anyaggal. (17-033)

FF IIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

• Jmenovité napětí: 230 V, 50 Hz
• Světelný zdroj: lineární zářivka s ochrannou folií T8 G13, Philips "TLD

SECURA"
• Krytí: IP 20
• Třída ochrany před elektrickým úrazem: I
• Vhodné pro přímou montáž na normálně zápalný podklad -F: ano
• Svítidlo splňuje požadavky platných norem.

MMoonnttáážž  nnaa  ssttrroopp  aa  nnaa  zzáávvěěss  ((vviizz.. oobbrr.. 11))  1177--001133
Svítidla se ke stropu upevní pomocí čtyř otvorů č. 3. Pro mon-
táž na závěs (u dvouzdrojových svítidel slouží čtyři otvory č. 4.
Pro kabelový vstup svítidla jsou určeny dva otvory č.5 (18mm).

SSppooddnníí  mmoonnttáážž  ((vviizz.. oobbrr.. 33))  1177--003333
Svítidla se přimontují k podhledu pomocí 4ks držáků. (Držáky
nejsou dodávány se svítidlem).

EElleekkttrriicckkéé  ppřřiippoojjeenníí  --  nnaappěěttíí  223300  VV  //  5500  HHzz
Svítidla jsou určena k připojení na kabely pevného elektrického
rozvodu pomocí svorkovnice, která umožňuje připojit Cu vodi-
če s plným jádrem o průřezu 1,5-2,5mm2. Na jeden pól svor-
kovnice lze připojit maximálně dva vodiče.
Konce vodičů odizolovávat v délce 9-10mm pro průřez 1,5mm2,
10-12mm pro průřez 2,5mm2.
Svítidla v provedení B,C jsou dodávána kompenzovaná

OOddkkllooppeenníí  mmřříížžkkyy  pprroo  iinnssttaallaaccii  ssvvěětteellnnééhhoo  zzddrroojjee  ((vviizz
oobbrr.. 44,, 55))
Mřížku lze vytáhnout cca o 40 mm.Je-li mřížka leštěná nebo ma-
tovaná doporučuje se při manipulaci použít rukavic.

PPaaiiggaallddaammiinnee  llaakkkkee  jjaa  rriippuuttiillee  ((vvtt.. ppiillttii  11))  1177--001133
Valgusti kinnitatakse lakke nelja ava nr. 3 abil. Paigalduseks riputile on et-
te nähtud neli ava nr. 4.Valgusti kaabliga ühendamiseks on ette nähtud
kaks ava nr. 5 (18mm) 

AAlluummiinnee  ppaaiiggaalldduuss  ((vvtt.. ppiillttii..33))  1177--003333
Valgusti kinnitatakse laesüvendisse 4 hoidiku abil. (Hoidikud tuleb eraldi
ostsa)

ÜÜhheennddaammiinnee  eelleekkttrriivvoooolluu  --  ppiinnggee  223300  VV  //  5500  HHzz
Valgustid on ette nähtud ühendamiseks elektrivõrgu kaablitega klem-
miplaadi abil, mis võimaldab liita vaskkaablid läbimõõduga 1,5-2-5 mm.
Ühe klemmiplaadi poolusega on võimalik liita maksimaalselt kaks elekt-
rijuhet.
Elektrijuhtmete otstelt eemaldada isoleermaterjal 9-10mm pikkuses,
läbimõõduga 1,5mm' ja 10-12mm pikkuses, läbimõõduga 2,5mm'
Valgustid B,C tarnitakse kompenseeritult.

VVõõrree  eeeemmaallddaammiinnee  vvaallgguussaallll iikkaa  iinnssttaalllleeeerriimmiisseekkss  ((vvtt.. ppiillttii  44,,55))
Võret võib kergitada cca 40 mm. Kui võre on poleeritud või matistatud
on soovitav paigaldamisel kasutada kindaid.

MMoonnttaavviimmaass  pprriiee  lluubbųų  iirr  ppaakkaabbiinnaanntt  ((žžrr.. pp aavv.. 11))  1177--001133
Šviestuvus prie lubų pritvirtiname keturiomis montavimo angomis nr. 3.
Montuoti pakabinant (dviejų lempų šviestuvų) – keturios montavimo angos
Nr. 4. Kabelio įvedimui į šviestuvą – dviejų montavimo angų Nr. 5 (18 mm).

MMoonnttaavviimmaass  nnuukkrreeiippiiaanntt  įį  aappaaččiiąą  ((žžrr.. pp aavv.. 44))  1177--003333
Šviestuvai prie lubų dangos primontuojami keturiais laikikliais. (Laikikliai
netiekiami kartu su šviestuvu.)

EElleekkttrrooss  pprriijjuunnggiimmaass  ––  įįttaammppaa  223300  VV  //  5500  HHzz
Šviestuvai turi būti prijungti prie pastovaus elektros išvedžiojimo kabelio
montažine dėžute, kuri leistų sujungti varinius laidus su pilnaviduriu 1,5-2,5
mm' skersmens branduoliu. Prie vieno montažinės dėžutės poliaus galima
prijungti daugiausiai 2 laidus.
Laidų galuose nulupti izoliaciją 9-10 mm (jei skersmuo yra 1,5mm') arba
10-12 mm (jei skersmuo yra 2,5 mm').
B,C modelio šviestuvai tiekami kompensuoti.

EEkkrraannaavviimmoo  ggrrootteelliiųų  aattiiddaarryymmaass  nnoorriinntt  iinnssttaalliiuuoottii  ššvviieessooss  ššaallttiinnįį
((žžrr.. pp aavv.. 44,,55))
Ekravimo groteles galima pakelti maždaug 40 mm. Jeigu ekravimo grotelės
glazūruotas arba matinės, rekomenduojame manipuliuojant užsimauti pir-
štines.

MMoonnttēēššaannaa  ppiiee  ggrriieessttiieemm  vvaaii  ppiieekkaarrēē  ((sskkaatt.. zz īīmm.. 11))  1177--001133
Gaismas ķermeņus pie griestiem piestiprina ar četru atveru nr. 3 palīd-
zību. Četras atveres nr. 4 paredzētas divu gaismas avotu gaismas ķerme-
ņa montēšanai pie griestiem. Kabeļa ieejai gaismas ķermenī kalpo divas
atveres nr. 5 (18mm).

MMoonnttēēššaannaa  nnoo  aappaakkššaass  ((sskkaatt.. zz īīmm.. 33))  1177--003333
Gaismas ķermeni montē pie piekārtajiem griestiem ar 4 turētāju palīd-
zību.(Turētāji netiek piegādāti kopā ar gaismas ķermeni).

PPiieessllēēggššaannaa  eelleekkttrrīībbaaii  --  sspprriieegguummss  223300  VV  //  5500  HHzz
Gaismas ķermeņi paredzēti pieslēgšanai pastāvīgam elektriskajam tīklam
ar kontaktligzdas palīdzību, kas ļauj pieslēgt viendzīslas vara vadītāju, 1,5
- 2,5 mm2 šķērsgriezumā. Vienam kontaktligzdas polam drīkst pieslēgt
maksimāli divus vadītājus.
Vadītāju galiem jānotīra izolācija 9-10mm 1,5mm2 lielam šķērsgriezu-
mam, 10-12mm 2,5mm2 lielam šķērsgriezumam
B un C modeļi tiek piegādāti ar kompensāciju.

RReežžģģīīššaa  aattvvēērrššaannaa  ggaaiissmmaass  aavvoottaa  iinnssttaallēēššaannaaii  ((sskkaatt.. zz īīmm.. 44,,55))
Režģīti iespējams pavilkt par aptuveni 40 mm. Ja režģītis ir pulēts vai ma-
tēts, manipulācijas ar to ieteicams veikt cimdos.

MMeennnnyyee zzeettrree  ééss  ffüüggggeesszzttőőrree  sszzeerreellééss  ((  lláássdd  aazz  11..sszz..áábbrráátt))  1177––  001133
A világítóeszközöket mennyezetre a négy 3.sz.nyílás segítségével rögzítik
fel. A függesztőre szereléshez (a kétforrásos világítóeszköznél a négy
4.sz.nyílás szolgál. A világítóeszköz kábelbemenetéhez két 5.sz.nyílás (18
mm) tartozik.

AAllssóó  sszzeerreellééss  ((  lláássdd  aa  33..sszz..áábbrráátt))  1177--  003333
Az almennyezethez a világítóeszközt 4 db tartó segítségével szerelik fel.(
A tartók külön kaphatók)

VVii ll llaannyyccssaattllaakkoozzttaattááss  ––  223300  VV  //  5500  HHzz  ffeellsszzüüllttsséégg
A világítóeszközöket lehet a szilárd vilanyhálózat kábeljeihez kapcsolótáb-
la segítségével csatlakoztatni, amely lehetővé teszi a Cu vezetők az 1,5-2,5
mm‘ átmérőjü tömör maghoz való csatlakoztatását.A kapcsolótábla pólu-
sához csak két vezetőkábel csatlakoztatható.
A vezetők végéit az 1,5 mm‘ átmérő esetében 9-10 mm, 2,5 mm‘ átmérő
esetében 2,5 mm távolságban szigetelni kell 
B,C kivitelezésü világítóeszközök kompenzált állapotban kaphatók

AA  fféénnyyffoorrrrááss  sszzeerreellééssééhheezz  sszzüükkssééggeess  rrááccssffeelleemmeellééss  ((lláássdd  aa  44..,,55..
sszz..áábbrráátt))
A rácsot kb. 40 mm-re lehet felhúzni. Amennyiben a rács csiszolt vagy
mattszínü, kezelés közben kesztyüt kell használni.
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CCZZ
- Zařízení byste neměli vyhodit do domovního

odpadu. Měli byste jej dát do tříděného odpadu,
abyste zabránili škodám na životním prostředí. 
Vzhledem ke směrnici 2002/96 a současným národním
zákonům ohledně likvidace výrobku na konci jejich život-
nosti by nedodržení tohoto pokynu mohlo být dle zákona
trestné.
Informujte se, prosim, o lokálním sběrném středisku elek-
trických a elektronických výrobků.

EESSTT
- Ärge visake seadet kodus olevasse prügikasti.

Andke see sorteeritavatesse prügihoidlatesse.
Hoiate sellega ära keskkonna reostamist.
Seoses 2002/96 aasta määrusega ja käesolevate
seadustega, nende kasutusaja lõppemise ja toodete
likvideerimisega, võib seaduste mittetäitmine olla karistatav.
Laske end palun  teavitada kohalike elektri- ja elektroonika
korjanduspunktides.

LLTT
- Ierīci nav ieteicams izmest mājsaimniecības

atkritumos. To būtu jāizmet atkritumos, kas
paredzēti izejvielu otrreizējai pārstrādei, lai
izvairītos no kaitējuma nodarīšanas apkārtējai
videi.
Direktīvas nr. 2002/96 un spēkā esošo nacionālo likumu
par produkta likvidēšanu to darba mūža beigās 
neievērošana saskaņā ar likumu var būt sodāma.
Noskaidrojiet, lūdzu, vietējo elektrisko un elektronisko
ierīču savākšanas vietu.

LLVV
- Jums nereikėtų prietaiso išmesti su buiti-

nėmis atliekomis. Norint išvengti žalos gam-
tinei aplinkai, jį reikia perduoti į išrūšiuotų
atliekų surinkimų punktą.
Atsižvelgiant į direktyvą 2002/96 ir šiuo metu galio-
jančius nacionalinius įstatymus, liečiančius tarnavimo
laiką baigusių pramoninių gaminių likvidavimą, šio
nurodymo nesilaikymas galėtų sukelti baudžiamąsias
pasekmes.
Prašome susižinoti kur randasi vietinis senų elektrinių
ir elektroninių prietaisų surinkimo punktą.



SSEERRIIEE  1177  BBEEGGHHEELLLLII
Svítidla přisazená a závěsná • Montáž samostatná

SS KK

PPOOSSTTUUPP  MMOONNTTÁÁŽŽEE

SSEERRIIAA  1177  BBEEGGHHEELLLLII
Oprawy naścienne i wiszące • Montaż samodzielny

PP LL

MMOONNTTAAŻŻ

• Przed przyłączeniem oprawy do sieci należy sprawdzić, czy sieć spe-
łnia parametry podane na tabliczce znamionowej oprawy.

• W celu wymiany świetlówek, baterii lub naprawy należy skontakto-
wać się z autoryzowanym ośrodkiem serwisowym i domagać się sto-
sowania oryginalnych części zamiennych. Niespełnienie tych zaleceń
może doprowadzić do obniżenia bezpieczeństwa oprawy lub do
utraty gwarancji.

• Niniejszą oprawę można stosować wyłącznie do celów, dla których
została wyprodukowana.
Każde inne zastosowanie może być uznane za niewłaściwe a tym ta-
kże za niebezpieczne. Producent nie ponosi odpowiedzialności za ja-
kiekolwiek zranienia  ludzi lub zwierząt, albo za szkody majątkowe
spowodowane niewłaściwym, błędnym albo niestosownym użyciem.

• Przed rozpoczęciem konserwacji lub naprawy należy oprawę odłąc-
zyć od zasilania elektrycznego.Czynność ta może być przeprowadza-
na wyłącznie przez osobę BIEGŁĄ w sensie obowiązujących przepi-
sów o kwalifikacji do takiej czynności.

• Oprawę można przyłączyć wyłącznie do takiej sieci, której instalacja
i zabezpieczenie odpowiada  normie obowiązującej.

• Uwaga: Oprawy oświetleniowe nie mogą być w żadnych okoliczno-
ściach przysłaniane matą izolacyjną lub podobnym materiałem. (17-
033)

OOSSTTRRZZEEŻŻEENNIIAA

Wszystkie produkty firmy Beghelli - Elplast,S.A.są wytwarzane z
materiałów o najwyższej jakości, które poddano dokładnym tes-
tom i na które producent daje gwarancję niezawodności zgod-
ną z obowiązującymi przepisami. Gwarancja niniejsza traci wa-
żność w przypadku, kiedy nie zostaną dotrzymane warunki
montażu zgodnie z instrukcją, albo w przypadku, gdy nastąpi
uszkodzenie oprawy, albo jej modyfikacja  lub naprawa przez
osobę nieuprawnioną.Wyroby wadliwe należy zwrócić do najb-
liższego ośrodka serwisowego firmy Beghelli - Elplast S.A.

GGWWAARRAANNCCJJAA

RRYYSSUUNNKKII  II  TTAABBLLIICCZZKKAA  WWYYMMIIAARRÓÓWW  TTYYPPÓÓWW  OOPPRRAAWW

TTEECCHHNNIICCKKÉÉ  PPAARRAAMMEETTRRYY

• Před připojením svítidla do elektrické sítě zkontrolujte, zda
elektrická síť odpovídá údajům uvedeným na štítku svítidla.

• Pro výměnu zářivek, baterií, nebo opravy kontaktujte autori-
zované centrum zákaznického servisu a trvejte na použití au-
tentických náhradních dílů. Nesplnění těchto instrukcí by
mohlo vést ke snížení bezpečnosti svítidla nebo ke ztrátě zá-
ruky.

• Toto svítidlo může být použito pouze k účelu, pro nějž bylo
vyrobeno. Jakékoliv jiné použití bude považováno za nevhod-
né a tím také nebezpečné.Výrobce neponese odpovědnost za
jakákoliv zranění způsobená osobám či zvířatům, nebo za ško-
dy na majetku způsobené nepatřičným, chybným či nepřimě-
řeným použitím.

• Před jakýmkoliv zásahem do svítidla nebo prováděním údržby
a servisu je nutno svítidlo odpojit od elektrické sítě.Tuto čin-
nost smí provádět pouze osoba ZNALÁ ve smyslu platných
vyhlášek o způsobilosti k činnostem.

• Svítidlo je možné připojit pouze do elektrické sítě, jejíž insta-
lace a jištění odpovídá platným normám.

• Upozornění: Svítidlo nesmí být za žádných okolností zakryto
izolační rohoží nebo podobným materiálem. (17-033)

UUPPOOZZOORRNNĚĚNNÍÍ

ZZÁÁRRUUKKAA

OOBBRRÁÁZZKKYY  AA  RROOZZMMĚĚRROOVVÁÁ  TTAA BBUULLKKAA  TTYYPPŮŮ  SSVVÍÍTTIIDDEELL

Veškeré výrobky firmy Beghelli - Elplast, a.s.jsou vyráběny z ma-
teriálů nejvyšší kvality, které byly podrobeny přísným testům
a jsou výrobcem garantovány jako nezávadné ve smyslu stávají-
cích legislativních předpisů.Tato záruka pozbývá platnosti v pří-
padech kdy dojde k nedodržení řádné montáže podle návodu,
nebo v případě kdy dojde k poškození svítidla, nebo k jeho mo-
difikaci či opravě provedené neoprávněnou osobou.Vadné vý-
robky je nutno vrátit k vašemu nejbližšímu autorizovanému ser-
visnímu centru firmy Beghelli - Elplast, a.s.

åéÑÖãú 17 ÅÖÉÖããà
ë‚ÂÚËÎ¸ÌËÍË Ì‡ÍÎ‡‰Ì˚Â Ë ÔÓ‰‚ÂÒÌ˚Â • åÓÌÚËÛ˛ÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ

RRUU

èéëãÖÑéÇÄíÖãúçéëíú èêà åéçíÄÜÖ

SSEERRII JJAA  1177  BBEEGGHHEELLLLII
Viseče ali stropne svetilke • Posamična namestitev svetilk

SS LL

PP OO SS TTOOPPEEKK  MMOONNTTAAŽŽEE

RROO

PPRROOCCEEDDEEUULL  DDEE  MMOONNTTAARREE

• Tensiune nominal[: 230 V, 50 Hz
• Sursa de lumin[: lamp[ cu neon linear[ cu folia de protec\ie T8 G13,

Philips „LTD SECURA“
• Grad de protec\ie : IP 20
• Clasa de protec\ie contra electrocut[rii: I
• Recomandabil pentru montare direct pe o baz[ normal inflamabil[ – F:

da 
• Corpul de iluminat îndepline§te cerin\ele standardelor în vigoare. 

PPAARRAAMMEETTRRIIII  TTEEHHNNIICCII

• ~nainte de a conecta corpul de iluminat la re\ea electric[ controla\i dac[
parametrii re\elei electrice concord[ cu valorile specificate pe placa cor-
pului de iluminat. 

• Pentru schimbarea l[mpilor fluorescente, bateriilor sau pentru repara\ii
lua\i contact cu Centrul de Serviciu Autorizat al Furnizorului
§i solicita\i utilizarea de piese de schimb originale. Nerespectarea acestor
instruc\iuni poate cauza reducerea siguran\ei de exploatare a corpului de
iluminat sau pierderea garan\iei. 

• Acest corp de iluminat poate fi folosit doar `n scopul pentru care a fost
proiectat. Orice alt] `ntrebuin\are diferit[ va fi considerat[ nepotrivit[
§i deci periculoas[. Produc[torul nu-§i asum[ responsabilitatea pentru ni-
ci un rezultat nepl[cut cauzat persoanelor, animalelor sau proprietarilor,
`n urma folosirii necuvenite, incorecte sau neadecvate a produsului.

• ~nainte de orice interven\ie asupra corpului de iluminat sau `nainte de
efectuare a `ntre\inerii §i a serviciului lui, acesta trebuie deconectat de la
sursa de energie. Activitatea aceasta poate s[ fie efectuat[ doar de c[tre
persoan[ COMPETENT{ `n sensul anun\urilor asupra capacit[\ilor de ac-
tivitate `n vigoare.

• Corpul de iluminat nu poate fi conectat dec`t la re\ea electric[ ale c[rei
instala\ie §i protec\ie corespund standardelor `n vigoare.

• Avertizare: Corpul de iluminat nu poate s_ fie în nici un caz acoperit de
o rogojin_ izolatoare sau un material similar. (17-033)

ATEN|IE

Toate produsele societ[\ii Beghelli-Elplast, a.s. s`nt fabricate din
materiale de cea mai `nalt[ calitate, testate `n concordan\[ cu re-
guli stricte iar produc[torul garanteaz[ buna lor func\ionare `n
conformitate cu regulamente legislative existente. Aceast[ ga-
ran\ie devine neoperant[ `n cazul nerespect[rii instruc\iunilor de
montaj sau `n cazul defect[rii corpului de iluminat `n urma repa-
ra\iilor sau modific[rilor efectuate de persoane neautorizate. Pro-
dusele defecte trebuie s[ fie `napoiate la cel mai apropiat Centrul
de Serviciu Autorizat al Furnizorului Beghelli-Elplast, a.s.

GARAN|IE

• Nazivna napetost: 230 V, 50 Hz
• Svetlobni vir: linearna fluorescenčna sijalka z zaščitno folijo T8

G13,Philips "TLD SECURA"
• Zaščitna stopnja
• Razred zaščite pred električnim udarom: I
• Primerna za namestitev neposredno na gorljivo podlago - F: da
• Svetilka odgovara zahtevam veljavnih standardov.

TTEEHHNNIIČČNNII  PPAARRAAMMEETTRRII

• Pred priklopom svetilke preverite ustreznost električnega
omrežja s podatki, ki so navedeni na svetilki.

• Pri zamenjavi fluorescenčnih sijalk, baterij ali popravilu se pro-
simo obrnite na pooblaščeni servisni center. Pri zamenjavi ali
popravilu uporabljajte le originalne nadomestne dele. Uporaba
neoriginalnih nadomestnih delov lahko vpliva na varnost svetil-
ke, hkrati pa lahko uporabnik izgubi pravico do garancije.

• Svetilka je namenjena izključno uporabi za katero je bila nare-
jena.
Uporaba v druge namene je neprimerna in nevarna. Proizvaja-
lec ne odgovarja za morebitne poškodbe ljudi, živali ali lastni-
ne, ki bi nastala pri nepravilni uporabi.

• Pred vzdrževalnimi deli ali popravili vedno izklopite električno
napajanje svetilke. Servisna dela in popravila električnih svetilk
lahko opravlja le pooblaščena strokovna oseba, seznanjena s
pristojnimi predpisi.

• Svetilka mora biti priklopjena le v pravilno varovano in stan-
dardizirano električno omrežje.

• Opozorilo: Svetilke nikoli ne pokrivajte z dodatno izolacijo ali
drugim podobnim materialom. (17-033)

OOPPOOZZOORRIILLOO

Vsi izdelki Beghelli – Elplast so narejeni iz visoko kvalitetnih ma-
terialov, katerih ustreznost je preizkušena v skladu s predpisi.
Proizvajalec zagotavlja njihovo delovanje v skladu z veljavnimi
standardi. Garancija ne velja v primeru neupoštevanja namestit-
venih navodil ali v primeru poškodovanja svetilke ali popravil ali
sprememb, ki jih je izvedla nepooblaščena oseba. Neustrezne iz-
delke vrnite najbližjemu pooblaščenemu servisnemu centru Beg-
helli – Elplast.

GGAARRAANNCCII JJAA

• çÓÏËÌ‡Î¸ÌÓÂ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ: 230 Ç, 50 Éˆ
• àÒÚÓ˜ÌËÍ Ò‚ÂÚ‡: ÎËÌÂÈÌ‡fl „‡ÁÓ‡Áfl‰Ì‡fl Î‡ÏÔ‡ Ò Á‡˘ËÚÌÓÈ ÔÎÂÌÍÓÈ

T8 G13,Philips „TLD SECURA“
• äÓÊÛı: IP 20
• äÎ‡ÒÒ Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ: I
• èÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ Ì‡ Ó·˚˜ÌÓÂ „Ó˛˜ÂÂ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ F: ‰‡.
• éÒ‚ÂÚËÚÂÎ¸Ì˚È ÔË·Ó ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘Ëı ÌÓÏ.

íÖïçàóÖëäàÖ èÄêÄåÖíêõ

ÇçàåÄçàÖ

êàëìçäà à íÄÅãàñÄ êÄáåÖêéÇ éíÑÖãúçõï íàèéÇ ëÇÖíàãúçàäéÇ SSLLIIKKEE  IINN  TTAABBEELLAA  DDIIMMEENNZZIIJJ  IINN  TT IIPPOOVV  SSVVEETTIILLKK FIGURI ±I TABEL{ DE DIMENSIUNI ALE DIRERITELOR TIPURI DE CORPURI DE ILUMINAT

MMoonnttáážž  nnaa  ssttrroopp  aa  nnaa  zzáávvěěss  ((vviizz.. oobbrr.. 11))  1177--001133
Svítidla se ke stropu upevní pomocí čtyř otvorů č. 3. Pro mon-
táž na závěs (u dvouzdrojových svítidel slouží čtyři otvory č. 4.
Pro kabelový vstup svítidla jsou určeny dva otvory č.5 (18mm).

SSppooddnníí  mmoonnttáážž  ((vviizz.. oobbrr.. 33))  1177--003333
Svítidla se přimontují k podhledu pomocí 4ks držáků. (Držáky
nejsou dodávány se svítidlem).

EElleekkttrriicckkéé  ppřřiippoojjeenníí  --  nnaappěěttíí  223300  VV  //  5500  HHzz
Svítidla jsou určena k připojení na kabely pevného elektrického
rozvodu pomocí svorkovnice, která umožňuje připojit Cu vodi-
če s plným jádrem o průřezu 1,5-2,5mm2. Na jeden pól svor-
kovnice lze připojit maximálně dva vodiče.
Konce vodičů odizolovávat v délce 9-10mm pro průřez 1,5mm2,
10-12mm pro průřez 2,5mm2.
Svítidla v provedení B,C jsou dodávána kompenzovaná

OOddkkllooppeenníí  mmřříížžkkyy  pprroo  iinnssttaallaaccii  ssvvěětteellnnééhhoo  zzddrroojjee  ((vviizz
oobbrr.. 44,, 55))
Mřížku lze vytáhnout cca o 40 mm.Je-li mřížka leštěná nebo ma-
tovaná doporučuje se při manipulaci použít rukavic.

åÓÌÚ‡Ê Ì‡ ÔÓÚÓÎÍÂ Ë Ì‡ ÔÓ‰‚ÂÒÍÂ (ÒÏ. ËÒ.1) 17-013
éÒ‚ÂÚËÚÂÎ¸Ì˚È ÔË·Ó ÔËÍÂÔÎflÂÚÒfl Í ÔÓÚÓÎÍÛ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ˜ÂÚ˚Âı ÓÚ‚ÂÒÚËÈ (3).
ÑÎfl ÔÓ‰‚Â¯Ë‚‡ÌËfl ÓÒ‚ÂÚËÚÂÎ¸Ì˚ı ÔË·ÓÓ‚ Ò ‰‚ÛÏfl ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ÏË Ò‚ÂÚ‡ ÒÎÛÊ‡Ú
˜ÂÚ˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl (4). ÑÎfl Á‡‚Â‰ÂÌËfl Í‡·ÂÎfl ‚ÌÛÚ¸ ÓÒ‚ÂÚËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔË·Ó‡ ÒÎÛ-
Ê‡Ú ‰‚‡ ÓÚ‚ÂÒÚËfl (5) (18 ÏÏ).

çËÊÌËÈ ÏÓÌÚ‡Ê (ÒÏ. ËÒ. 3) 17-033
éÒ‚ÂÚËÚÂÎ¸Ì˚È ÔË·Ó ÏÓÌÚËÛÂÚÒfl Ì‡ 4 ÍÓÌ¯ÚÂÈÌ‡ı. äÓÌ¯ÚÂÈÌ˚ ÌÂ ‚ıÓ‰flÚ ‚
ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÔÓÒÚ‡‚ÍË.

èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÂÚË – Ì‡ÔflÊÂÌËÂ 230 Ç / 50 Éˆ
éÒ‚ÂÚËÚÂÎ¸Ì˚Â ÔË·Ó˚ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜‡˛ÚÒfl ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ÒÚ‡ˆËÓÌ‡ÌÓÈ
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÂÚË ÏÂ‰Ì˚ÏË ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ‡ÏË ÒÂ˜ÂÌËÂÏ 1,5-2,5 ÏÏ2 Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÎÂÏ-
ÏÌËÍ‡. ä Ó‰ÌÓÏÛ ÔÓÎ˛ÒÛ ÍÎÂÏÏÌËÍ‡ ÏÓÊÌÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ ‰‚‡ ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ‡.
äÓÌˆ˚ ÔÓ‚Ó‰ÌËÍÓ‚ Ó˜ËÒÚËÚ¸ ÓÚ ËÁÓÎflˆËË Ì‡ ‰ÎËÌÛ: 9 -10 ÏÏ - ‰Îfl ÒÂ˜ÂÌËfl 1,5 ÏÏ2,
10 - 12 ÏÏ – ‰Îfl ÒÂ˜ÂÌËfl 2,5ÏÏ2

éÒ‚ÂÚËÚÂÎ¸Ì˚Â ÔË·Ó˚ ‚ ËÒÔÓÎÌÂÌËË B Ë C ÔÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl Ò ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËÂÈ
Â‡ÍÚË‚ÌÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË.

éÚÍË‰˚‚‡ÌËÂ Â¯ÂÚÍË ‰Îfl ÏÓÌÚ‡Ê‡ ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ Ò‚ÂÚ‡ (ÒÏ. ËÒ. 4,5)
êÂ¯ÂÚÍ‡ ÔÂÂÏÂ˘‡ÂÚÒfl Ì‡ ‡ÒÒÚÓflÌËÂ ÓÍÓÎÓ 40 ÏÏ. ÖÒÎË Â¯ÂÚÍ‡ ËÏÂÂÚ
ÔÓÎËÓ‚‡ÌÌÛ˛ ËÎË Ï‡ÚÓ‚Û˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸, ÚÓ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÔË ‡·ÓÚÂ Ò ÌÂÈ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÔÂ˜‡ÚÍË.

• Jmenovité napětí: 230 V, 50 Hz
• Světelný zdroj: lineární zářivka s ochrannou folií T8 G13, Phi-

lips "TLD SECURA"
• Krytí: IP 20
• Třída ochrany před elektrickým úrazem: I
• Vhodné pro přímou montáž na normálně zápalný podklad -F:
ano
• Svítidlo splňuje požadavky platných norem.

ÇÒfl ÔÓ‰ÛÍˆËfl ÍÓÏÔ‡ÌËË “BEGHELLI-ELPLAST” ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ‡ ËÁ
‚˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÔÓ¯ÎË ÔÓ‚ÂÍÛ Í‡˜ÂÒÚ‚‡.
îËÏ‡-ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ „‡‡ÌÚËÛÂÚ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ‰‡ÌÌÓÈ ÔÓ‰ÛÍˆËË Ë ÔÓÎÌÓÂ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï Í‡˜ÂÒÚ‚‡. Ñ‡ÌÌ‡fl „‡‡ÌÚËfl ÌÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl
Ì‡ ÚÂ ÒÎÛ˜‡Ë, ÍÓ„‰‡ ÌÂ ÒÓ·Î˛‰‡˛ÚÒfl ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ‡ ËÎË ‚ ÒÎÛ˜‡flı ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË ËÎË ÂÏÓÌÚ‡
Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ‡, ÍÓÚÓ˚Â ·˚ÎË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ˚ ÌÂ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓÏ. Å‡ÍÓ‚‡ÌÌÛ˛
ÔÓ‰ÛÍˆË˛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚ÓÁ‚‡˘‡Ú¸ ‚ ·ÎËÊ‡È¯ËÈ ëÂ‚ËÒÌ˚È ñÂÌÚ
ÍÓÏÔ‡ÌËË “BEGHELLI-ELPLAST”. 

ÉÄêÄçíàü

MMoonnttaarreeaa  ppee  ttaavvaann  §§ii ppee  ssuussppeennssiiuunnee  ((  vveezzii  ffiigg..  11))  1177--001133
Corpul de iluminat pe tavan se fixeaz[ cu ajutorul a patru orificii nr. 3.
Pentru montarea pe suspensiune, la corpuri cu surs[ dubl[ servesc patru
orificii nr. 4. Pentru intrarea de cablu a corpului de lumin[ sunt stabilite
dou[ orificii nr.5 (18mm).

MMoonnttaarreeaa  ddiinn  ppaarrtteeaa  ddee  jjooss  ((vveezzii  ffiigg,,  nnrr..33))  1177--003333
Pe partea de dedesubt corpurile de iluminat se monteaz[ cu ajutorul
a patru suporturi. (suporturi nu se livreaz[ cu corpuri de iluminat)

RRaaccoorrddaarreeaa  eelleeccttrriicc[[  ––  tteennssiiuunneeaa  223300VV//5500HHzz
Corpurile de iluminat sunt destinate pentru racordare cu cabluri, la di-
stribu\ia electric[ stabil[, cu ajutorul pl[cilor cu borne, care permit cone-
ctarea conductorului Cu, cu miezul plin cu o sec\iune de 1,5-2,5mm’. La
un pol a pl[cii cu borne pot fi racordate dou[ conductoare.
Capetele conductoarelor dezisol[m pe o lungime de 9-10 mm pentru
sec\iunea de 1,5mm’, 10-12 mm pentru sec\iunea de 2,5mm’
Corpuri de iluminat în execu\ie B,C sunt livrate compensate 

Demontarea grilei pentru instalarea sursei de lumin[ (vezi fig. 4,5)
Grila se poate scoate la cca 40mm. Dac[ grila este lustruit[ sau mat[ re-
comand[m de a se folosi m[nu§i la manipulare cu ea.

MMoonnttaażż  ppooddssuuffiittoowwyy  oorraazz  nnaaśścciieennnnyy  ((rryyss.. 11))  1177--001133
Oprawę umocujemy za pomocą czterech otworów nr 3.W razie montażu
naściennego (urządzenie z dwoma świetlówkami) korzystamy z czterech
otworów nr 4. Dwa otwory nr 5 (18mm) służą do przewodów zasilających.

DDoollnnyy  mmoonnttaażż  ((rryyss  33))  1177--003333
Raster umocujemy za pomocą 4 uchwytów. (Uchwyty nie są dostarczane
razem z urządzeniem oświetleniowym)

PPooddłłąącczzeenniiee  zzaassiillaanniiaa  --  nnaappiięęcciiee  223300  VV  //  5500  HHzz
Oprawę oświetleniową należy podłączyć do sieci przewodem zasilającym
za pomocą listwy zaciskowej, która umożliwia podłączenie Cu przewodu o
średnicy 1,5-2,5mm. Do jednego bieguna można podłączyć maksymalnie
dwa przewody.
Z końcówek przewodów usunąć izolację w długości 9 -10mm przy średni-
cy 1,5mm, 10 -12mm przy średnicy 2,5mm
Oprawy oświetleniowe w wykomaniu B,C są dostarczane kompensowane

UUcchhyylleenniiee  rraassttrraa  ww  cceelluu  zzaaiinnssttaalloowwaanniiaa  źźrróóddłłaa  śśwwiiaattłłaa  ((rryyss  44,,55))
Raster można wysunąć o około 40 mm.W przypadku polerowanej lub ma-
towej powierzchni rastra zalecamy założyć rękawice.

• Napięcie znamionowe: 230 V, 50 Hz
• Źródło światła: świetlówka liniowa z folią ochronną T8 G13,Philips

"TLD SECURA"
• Stopień ochrony:IP 20
• Klasa ochrony przed porażeniem elektrycznym:I
• Przystosowana do bezpośredniego montażu na zwykłym podłożu

palnym -F: tak
• Oprawa oświetleniowa spełnia wymagania obowiązujących norm.

DDAANNEE  TTEECCHHNNIICCZZNNEE

MMoonnttaažžaa  nnaa  ssttrroopp  iinn  nnaa  oobbeessoo  ((ggll..sslliikkaa11))  1177--001133
Svetilka se na strop pritrdi s pomočjo štirih lukenj št.3. Za montažo na
obeso (pri dvovirnih svetilkah služijo štiri luknje št.4. Za kabelski vstop
svetilke sta določeni dve luknji št.5 (18mm).

SSppooddnnjjaa  mmoonnttaažžaa  ((ggll..sslliikkaa33))  1177--003333
Svetilke se montirajo k stropni konstrukciji s pomočjo 4 kosov nosilcev.
(Nosilci niso dobavljeni s svetilko)

EElleekkttrriiččnnii  pprriikklloopp  --  nnaappeettoosstt  223300  VV  //  5500  HHzz
Svetilke so določene za priklop na kabele stalne električne napeljave s
pomočjo objemke, ki omogoča priklopiti Cu vodnike s polnim jedrom
profila 1,5-2,5mm'. Na en pol objemke je mogoče priklopiti maksimalno
dva vodnika.
Konce vodnikov odizolirati v dolžini 9-10mm za profil 1,5mm', 10-12mm
za profil 2,5mm'.
Svetilke v izdelavi B,C so dobavljene kompenzirane

SSnneett jjee  mmrreežžiiccee  zzaa  iinnššttaallaacciijjoo  ssvveettlloobbnneeggaa  vviirraa  ((ggll.. sslliikkii  44,,55))
Mrežico je mogoče potegniti cca za 40 mm. Če je mrežica loščena ali
matirana se priporoča pri manipulaciji uporabiti rokavice.

Beghelli-Elplast a.s.
Poříčí 3a

603 16 Brno
Czech Republic

Tel.: +420 531 014 111
Fax: +420 531 014 210

beghelli@beghelli.cz
www.beghelli.cz

Typ Zdroj Modul L [mm] B  [mm] L1; L2 [mm] B1 [mm] H [mm]
17-033/236 2x36W 625 1246 311 1175; 1264 274 90
17-033/258 2x58W 625 1546 311 1473, 1562 274 90
17-033/336 3x36W 625 1248 622 1175; 1264 573 90
17-033/358 3x58W 625 1546 622 1473, 1562 573 90
17-033/436 4x36W 625 1248 622 1175; 1264 573 90
17-033/458 4x58W 625 1546 622 1473; 1562 573 90

Typ Zdroj L, B, H [mm] L3; L4[mm] B3; B4 [mm] X [mm] Y [mm] Z [mm] V [mm]
17-013/236 2x36W 1248, 336, 80 1050; 945 154; 185 119 155 25 430, 630, 930, 1230
17-013/258 2x58W 1548, 336, 80 1350; 1260 154; 185 114 155 25 430, 630, 930, 1230
17-013/336 3x36W 1248, 490, 80 1050; - 370; - 139 162 25 430, 630, 930, 1230
17-013/358 3x58W 1548, 490, 80 1350; - 370; - 74 162 25 430, 630, 930, 1231
17-013/436 4x36W 1248, 632, 80 1050; - 450; - 129 303 25 430, 630, 930, 1232
17-013/458 4x58W 1548, 632, 80 1350; - 450; - 129 303 25 430, 630, 930, 1233

17-033

17-033

2

1

17-013
17-033
17-013

40

➂ ➃ ➄

• èÂÂ‰ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ‡ Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÂÚË, Û·Â‰ËÚÂÒ¸,
˜ÚÓ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ÒÂÚ¸ ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ ‰‡ÌÌ˚Ï ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Ï Ì‡ ÎÂÈ·ÎÂ
Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ‡.

• ÑÎfl Á‡ÏÂÌ˚ Î˛ÏËÌËÒˆÂÌÚÌ˚ı Î‡ÏÔ, ·‡Ú‡ÂÈ ËÎË ‚ ÒÎÛ˜‡Â Ëı
ÂÏÓÌÚ‡, ÊÂÎ‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ì‡ÔflÏÛ˛ Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ëÂ‚ËÒÌ˚È ñÂÌÚ ÔÓ
é·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ äÎËÂÌÚÓ‚ Ë Á‡ÔÓÒËÚ¸ ‡ÛÚÂÌÚË˜Ì˚Â Á‡Ô‡ÒÌ˚Â ‰ÂÚ‡ÎË.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ‰‡ÌÌ˚ı Ô‡‚ËÎ ÏÓÊÂÚ ÒÍ‡Á‡Ú¸Òfl ÔË‚ÂÒÚË
Í ÒÌËÊÂÌË˛ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ‡ ËÎË ÔÓÚÂÂ „‡‡ÌÚËË.

• Ñ‡ÌÌ˚È Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÚÂı ˆÂÎflı, ‰Îfl
ÍÓÚÓ˚ı ÓÌ ·˚Î ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ. ã˛·ÓÂ ‰Û„ÓÂ ÔËÏÂÌÂÌËÂ Ò˜ËÚ‡ÂÚÒfl
ÌÂÛÏÂÒÚÌ˚Ï Ë ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÌÂ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓ. èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ ÌÂ ÌÂÒÂÚ
ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË Á‡ Î˛·˚Â Û‚Â˜¸fl, ÔË˜ËÌÂÌÌ˚Â Î˛‰flÏ ËÎË
ÊË‚ÓÚÌ˚Ï, ËÎË(ÊÂ) Ï‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â Û·˚ÚÍË ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ
ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó, Ó¯Ë·Ó˜ÌÓ„Ó ËÎË ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒ‚Û˛˘Â„Ó Ó·‡˘ÂÌËfl cÓ
Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍÓÏ.

• èÂÂ‰ Î˛·˚Ï ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ Ì‡ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ ËÎË ÔÂÂ‰ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ
ÂÏÓÌÚÌ˚ı Ë ÒÂ‚ËÒÌ˚ı ‡·ÓÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ ÓÚ
ÒÂÚË. ùÚÛ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÏÓÊÂÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÎËˆÓ Ó‚ÒÓÂÌÌÓÂ
ÔÓ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÔÓÎÓÊÂÌËflÏ, Í‡Ò‡˛˘ËÏÒfl ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË
Í ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚflÏ.

• ë‚ÂÚËÎ¸ÌËÍ ÏÓÊÌÓ ÔËÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Í ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÂÚË,
˝ÎÂÍÚÓÔÓ‚Ó‰Í‡ Ë Á‡˘ËÚ‡ ÍÓÚÓÓÈ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ
ÌÓÏ‡ÚË‚‡Ï.

• èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ: á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl Ì‡Í˚‚‡Ú¸ ÓÒ‚ÂÚËÚÂÎ¸Ì˚È ÔË·Ó
ËÁÓÎflˆËÓÌÌ˚Ï ÍÓ‚ËÍÓÏ ËÎË ÔÓ‰Ó·Ì˚Ï Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ. (17-033)

SERIE 17 BEGHELLI
Corpuri de iluminat suspendate §i aparente • Montaj individual SSKK

- Zařízení byste neměli vyhodit do domovního
odpadu. Měli byste jej dát do tříděného odpadu,
abyste zabránili škodám na životním prostředí. 
Vzhledem ke směrnici 2002/96 a současným národním
zákonům ohledně likvidace výrobku na konci jejich život-
nosti by nedodržení tohoto pokynu mohlo být dle zákona
trestné.
Informujte se, prosim, o lokálním sběrném středisku elek-
trických a elektronických výrobků.

SSLLOO
- Naprave ne smemu odvreči kot navadni odpadek.

Biti mora predmet ločenega zbiranja v izogib one-
smaženju okolja. V skladu z Direktivo 2002/96
nacionalnih zakonov o nevrarnih odpadkih, je neupošte-
vanje zgoraf navedenega predmet pregona po Zakonu.
Prosimo, da se natačno informirate o lokalnem sistemu
ločenega zbiranja električnih in elektronskih izdelkov.
Umoljava se da se informirate s lokalnim propisima 
o odvojenomu odlaganju električnih i elektroničkih 
proizvoda.

RROO
- Nu se recomand[ aruncarea aparatului în gunoiul

comunal.
Pentru a împiedica proteja mediul înconjur[tor
aparatul ar trebui dus la locurile speciale de sor-
tare a gunoiului.
Având în vedre directiva 2002/96 fli legile na\ionale privind
lichidarea reziduurilor dup[ terminarea viabilit[\ii, neres-
pectarea acestor indica\ii ar putea avea ca urm[ri
urm[rirea penal[.
V[ rug[m s[ [ informa\i cu privire la centrele de colectare
a produselor electrice fli electronice din zona dumneavo-
astr[.
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